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M A G Y A R K U R I 
B é c s b ő l , P é n t e k e n , J ú l i u s ' 2 6 d i k á n , 1822. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' G a z e t t e d e F r a n c é következő 
levelet k ö z l i , mel lyvMadri tbóI Júl. 8d. in-
dúlt: 

, , A ' Spanyol r evo lu tz ió elérte a ma
ga t i z e d i k A u g u s z t u s á t . A' 'Királyi 
Gárda nincs többé; n é g y száz ember lett 
a' D e s c a m i s a d o s o k g y ö z e d e l m é n e k 
véres martalek ia. A ' Ki rá ly t a' R i e g o Mi-
litziája 's a' Don Caríos' Regement je Őrzi 
a' palotában. A ' C o m raunerosok' köz
társasága kapuink előtt v a n , 's a' K i rá ly i 
Família felett a' legsúlyosabb veszede lem 
lebeg." 

„Jul . 6d. éj jelén az a' hír terjedezett , 
hogy a' Ki rá ly rab pa lo tá jában, 's taná
csosinak árulása nem engedé , h o g y szaba
don kinyilütkoztassa magát. Ezen hírre 
igen elkeseredtek a 'Pradóba szállított Gár
dák *s közakarattal elszánták magokat, h o g y 
a városba térnek 's a' Ki rá ly t a' L i b e r a - . 
l i s o k ' kezéből kiszabadítják. 

„ R e g g e l i 3 órakor bé is jöttek a' vá
rosba a' Gárda Batal ionok, 's három csa
patra oszo lván , mindenik más más állást 
Vett magának. A z első osztály Don Luis 
Mon vezérlése alatt jobb oldalról a 'P u e r-
t a d o S. V i c é n t e n é l l é v ő pattantyús
ságnak tartott." 

, . A második osztály balra a ' P u e r -
•a d e l S o l felé vet te útját, mel ly csak 
l ! em közép.ponlja Madrí tnak, 's a' P l a z a 
m a y o r h o z közel esik. Útjában elszélesz
tette a' Szent Márton p i a c z á n ' s a' C a l l o 
^ e l o s B o r d a d o r é s e n álló Mili tziai-

katonákat. Ezen rendhez képes t , a' P u-
e r t e d e S. V i c e n t e és P l a z a m a y o r 
közöt t fekvő K i r á l y i palota, azon két h e l y 
közz esett, m e l l y e n a' Gárdák viadal t 
akartak kezdeni . " 

, , A ' harmadik osztály egyenesen a' 
P l a z a m a y o r ra n y o m u l t , és azt e l fog 
lalta, nem alván ellent, h o g y két ágyúbó l 
kártácsai tüzeltek 's minden házak' abla-. 
k a i b ó l , mel lyekbe Mil i tz ia i - katonák szál . 
littattak, puskával l ö v ö l d ö z t e k reájok. M e g 
tartották magokat a 'Gárdák ezen állásban, 
v á r v á n a'más bét osztálynak bozzájok ér
kezésé t . " 

„ A z o n k ö z b e n szerencsétlenül ütott-ki 
a' pattantyúsok el len men t első osz tá ly ' 
támadásbeli próbája. M e r t a 'ka tonák az 
első ágyú lövés re megfutamodtak • a' mit 
a' pattantyúsok é s z r e v é v é n , új bátorságot 
n y e r t e k , 's az öszvezavarodot t Bataliont 
s emmivé tették; Don Luis M o n t , ki kato
náitól e lhagyatva is f e g y v e r t forgatott ke 
z é b e n , e l fog ták , 's ma ny i lván főbe lö 
v i k . " 

, , A ' másik osztály a' P u e r t á d e l 
S o I ra é r k e z v é n , Generál is Ballasterost , 
a' pattantyúsokat és e g y lovas pikétet ott 
talált. Ezeknek irtóztató tüzelése zavar 
ba hozta a Gárdákat, kik mindazáltal e g y 
szomszéd útszában rendbe v e r e k e d v é n , 
hoszszas tekergéseik után a ' v á r előtt l é v ó 
piaczra jutottak." 

„ M i k o r e' két osztály' veszteségét m e g 
hallotta a ' P l a z a m a y o r t ol talmazó har
madik osztály, a* palota mel lé hátrált , 'hol 
mind e g y rakáson találta a' más két osz-
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tályból életben maradt testőrzŐkef, kik 
elcsüggedve vesztegtettek." 

, , A ' palotában strázsáló két Batalion 
nem mozdult h e l y é b ő l ; nyughatatlanság
gal várta a' parancsolatot a p a l o t á b ó l ; de 
mind hijába ! Generál is Mor i l lo péntek 
estvéje olta felé sem volt a' palotának. 
MellyrŐl azt beszé l ik , (de hi te lességéről 
nehó'z f e l e l n i ) , h o g y Generális Mor i l lo 
legtüzesebb iparkodásával 's a D e s c a m i-
s a d o s o k el len do lgozásáva l , n em "tud
ván a ' K i r á l y i Tanácsnál befolyást és ked
vezést szerezni magának, v é g r e öszvecsa-
tolta magát a' R i e g o ' pártjával 's a' testőr
zők közt férrverontásnak ö vo l t a' f e j e i " 

„Mások a T t hiszik, h o g y ha igazán 
felveszi az ember a' do lgo t , Mor i l l o azon 
ú g y nevezet t maga - mérséklő fé lhez v a l ó , 
me l ly o l ly rég olta dolgozik , h o g y a 'Spa
nyo l revolú tz ió ' hasznait arassa, a nélkiil , 
hogy annak veszede lmeiben osztozna. Ez 
a' f é l , me l lyhez tartanak, fá jda lom! majd 
mindnyájan a' thrónus körül forgó e m b e 
r e k , semmit sem v i s z - k i magá tó l , hanem 
a' kétes környíí lál lásokban, hol e g y hol 
más félhez csapja magát. Mor i l lo hat na
pig tanakodott rajta, hogy a' hűséges test-
Őrzőkhöz e , v a g y a' R iego katonáihoz al
j o n ; v é g r e az utóbbiakhoz hajlott , 's a 
Kirá ly i Ház sorsát a' T r a g a l i s t á k ' ke 
zébe játszotta!" 

„ M i h e l y t a' V á r - p i a c z r a gyű l tek a' 
tes tőrzők, minden felöl a' palotának n y o 
mult a' Militzia , 's a' Don Carlos R e g e 
mentje csapatjai, 's ágyukat szegeztek-ki 
minden útszák 'szegletén , mel lyeknek csak 
n' palotára vo l t nyilasa. Képzel je az Ur 
a Király' palotáját , szerencsétlen testör-
zöitöl k ö r ü l v é v e ; tíz ágyút a* kapunak és 
ablakoknak s z e g e z v e , 's mintegy 10,000 
rémítöen kiáltozó Militzia-katonát és párt
ütőt, kik között Ballesteros, R i e g o , Al ava 
és Moril lo játszották a' fö rollét. A z állá

sokban m e g m a r a d t Testőrző Ba'talionok 
hoszszas nógatásra feladták magokat '* 
arra is reá állottak , h o g y Madritot muni. 
tzió nélkül h a g y v á n , V i c a 1 b a r o és Le-
g a n e s n e v ü szomszéd faluba, mint le. 
jendö eloszlattatások' he lyé re költözkedja. 
n e k , 's mint e g y megnémulva ki is taka-
rodtak Madr i t bó l . " 

„ A ' m i a ' több testörzöket i l leti : ezek. 
töl azt k í v á n t á k , h o g y le tévén fegyverei-
k e t , szabad tetszésü vé l ek való bánásra 
adják - fel magoka t . Ezen kemény feltétel 
hallására, r endk ívü l va ló dühösségbe jöt
tek , m e l l y csak a' kétségbeesés tulajdona; 
e g y b e s z e d t é k m a g o k a t , 's erőszakosan ál-
tal akartak rontani n Manzanaresen. A' 
Lovasság egész Budella nevü faluig ker
gette őket, 's addig 200 embert részszerint 
megö l t részszerint megsebesített közzulölS; 
igen annyi testőrző v e s z e t t - e l Madrit uf-
szá in is. A ' futásban megszabadult test-
Őrzők' száma m i n t e g y 300ra megyén , ide 
nem ér tvén a' capituláló két BataRont." 

„ A z o n pillantatban , mel lyben a'test-
őrzőket elszélesztették , n legnagyobb ve-
szedelem fenyege t t e a' Kirá lyt és Király' 
Házat , de jalota-szerencsére hirtelen a pa 
ban termett Oberster O d o y l e , az ;által* 
vezér le t t Don Carlos Regement jéve l . 

„ M a r e g g e l n' P l a z a m a y o r o n 
misét o lvasván a' Madriti Püspök: megje
lentek azon minden D e s c a m i s a d o s o K 

a' PüS-és az egész Mil i tz ia 's k é n s z e r i t e t t e K 
p ö k ö t , h o g y T e D e u m o t énekelje", 
m e l l v e t É l j e n a' S z a b a d s á g ! É l j e n 
a' C o" n s t i t u t z i ó ! kiáltásokkal kisértek. 

„ A ' Madrit i község b ó d u l á s i g örvendez; 
5 n a p j a , h o g y s z ü n e t l e n ü l p é n z t osZtoga-

nak közöltök" a' Liberál isok, ki l^ezen cze-
ra e g y m i l l i ó reál t szántak - el. t 

„ K ö v e t k e z e n d ö k b ö l vehet az Ur va
lami v i lágosságot a z iránt, hogy ezen gy ' 



szos napon micsoda dolgok történtek bent 
árpalotában? 

„Júl . 5d azt izente a' Kirá lynak az 
állandó Kihüldötség , h o g y m e n j e n - k i . a' 
palotából, 's vá l jon • m e g testörzöitöl és 
egyéb házi t isztjeitől: egyébkint l e t e 
s z i k és Regenséget neveznek-k i , " A z o n 
ban nagyon kezdtek r e m e g n i az udvari 
emberek, hogy mit nem vihetnek v é g b e , 
a' pártosok, kik mindenfé le rendeléseket 
tettek 's f egyver t osztogattak a' Városban. 
A z egybegyűl t Statustanács azt javaslotta 
a' Királynak, h o g y maga személyé t és há
zanépét a' Tar tománybe l i fö Tisztségre 
bizná. A ' K U á l y e g y irást küldött a' Stá
tustanácshoz, mel lyben azt kívánta, h o g y 

1 ) t egye bátorságba az Ö életét a' pártos 
fél 'szemlátomást va ló vakmerősége e l len? 
2) hogy találjon m ó d o t , m e l l y által a'há
borgás lecsilapitassék, V a' Liberál isoktól 
annyira meggyaláztatott testőrzők' becsü
le teviszszaszereztessók; 3 ) h o g y perbe 
kell idézni R i e g ó t , mint a* ki a' seregek* 
vezérlését bitangolni akarta; 4 ) n o g y nyi 
latkoztassa - ki a' Státustanács, a* trónus 
méltósága 's a ' K i r á l y ' s z e m é l y e iránt v a l ó 
gondolatit." 

, , A ' Státustanács í g y felelt 6d . : 1 ) 
hogy. a' Kirá ly ' életben maradása mellet t 
kezességet nem vállalhat abban az-eset
ben, ha a' méltán boszszankodó nép reá 
ütne a' Ki rá ly i pa lo tára , h o g y azt az ed
dig vol t gyűlöletes strázsáktól megtisztítsa; 
2 ) h o g y a' háborgás egyébk in t l e nem 
csilapjttathatik , hanem ha a' nép' akarat
ját makacson m e g v e t ő testőrzők kemény 
büntetésre nem vonajnak ; 3 ) hogy a* Ge
nerális R iego magavisele te dicséretet ér
demel ; és hogy Ö Felsége hitelt ne adjon 
azon rág-.lmazásoknak , m e l l y e k a' Szent 
Szövetség által kibérlelt Újságban (az l m - ' 
p a r c i a 1 b a n ) ezen Generál is személye 
ellen tétetnek; 4 ) h o g y a' Státustanács a' 

Constitutzió' oltalmazását tartja e g y e d ü l 
va ló kötelességének, és kész is e z e n köte
lességet híven be tö l ten i . " 

„ E z e n pillantattól f o g v a i g e n szoron
ga tó bizonytalanság kinozta a' K i r á l y t s a' 
körülötte l évőke t . M i n d két Gárda -Ba ta -
l i on és az U d v a r i T i sz t ek ajánlották ma
gokat a' palota' v é d e l m é r e , azt tanácsol
v á n a' K i r á l y n a k , h o g y míg ideje v a n , 
hagyja oda Madritot . bátorságos őr ize t alatt; 
de a' szerencsétlen í fe jede lem reá nem ál
lott . Alhatatosan Mori l loba vetet te vak bi
z o d a l m á t ; 's az alatt M o r i l l o e g y r e készült, 
h o g y m á s n a p a' paiotára üssön; és v a l ó 
sággal az Ö v e z é r l é i é alatt t á m a d t á k - m e g 
a' testörzöket a' K i rá ly i is tál lóknál ." 

„Madr i t Városa P o l g á r i T i sz t s ége e g y 
hirdetést 'bocsátott - ki a' N e m z e t , S z a 
b a d s á g és C o n s t i t u t z i ó n e v é b e n , 
me l lyben legkissebb emlí tés sincs a K i 
r á l y r ó l ; 's igazán v é v e m e g is szűnt a' 
Ki rá lyság a' szerencsétlen Spanyo l Ország
ban í " 

. „ L e h e t h é p z e l r i i m i l y e n fájdalmas szo 
rongattatásban vo l t a' K i r á l y n é azosi rette
netes napon.' — Mintha egészen más nép 
lakná Madr i to t , mint az előtt. A ' becsü
letes emberek házaikba bezárkóznak ; a' 
t emplom mind ü re s ; az útszák dugva te le 
vannak Mil i tz iával és külső - városbél iek
k e l , kik f e g y v e r b e ö l t ö z v e irtóztató ordí
tással járnak fel 's. alá-a*'városon." 

, ,Kevéssel az utolsó zavaros napok 
e lő t t , parancsolatot adott a' Hadi - Minisz
ter Generális Espinosának, h o g y a' ko rmá
nya alatt vol t ka tonasággal , me l ly V a l l a -
dolidban feküdt, j ö j j ön Madritba, a' D é . s -
c a m i s a d o s o k ' szándékinak e lósegé l l é -
sére. A Ki r á ly megse jd í t ve 11 ezen lépést , 
szemére vete t te a' Min i sz te rnek , ki nem 
tudván még akkor , h o g y mire ü the t -k i , 
a' d o l o g , le akart mondani h ivata láról , 
de miolta a' palota' ostromlása szerencsé- . 
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.sen elsült, többé nem töri fejét a' Minisz
ter , hogy elbocsátják e , v a g y sem." • 

, , A ' több Miniszterek is kérték e lbo-
csáttatásokat. A ' K i r á l y így felel t r e á : „ N e m 
fogadhatom - el az Urak' lemondásá t , míg 
bé nem b i zony í t j ák , hogy nem hibások 
Spanyol Ország szerencsétlenségében és 
az én mostani környülál lásaimban." 

Don Luis M o n t , kit a' mel le t te l é v ő 
testőrzők szégyenben hagytak, e g y lánd
zsával 's vas rudakkal f e g y v e r k e z e t t Des-
caraisados csoport fog lyává t e t t e , és É l 
j e n a' S z a b a d s á g ! É l j e n a' N e m 
z e t ! kiáltásokkal kisérte a' Constitutzios 
seregek' strázsa - házához." 

„ S o k katonai executiókat emlege tnek 
vér t szomjazik a' Constitutzió." 

• Ü t á n i r á s . „ M a egy l e v é l sem ér . 
iíezett Anda lus iábó l , a 'm ibő l azt követ
keztet ik , hogy a 'pos ta nem jöhete t t az 
insurgalt tar tományokon keresztül. Onnaii 
azért semmi tudósitásunk sincs, sem a' K i 
rá lyi karabé lyosokról , sem a' vé lek e g y e 
sült csapatokról. A ' Lucenai legutolsó l e 
velekből csak annyit tudunk, h o g y M o n-
t o r ó b a n vau ,az Insurgensek' fő szál
lása."* 

„Pár izs i Bankier A r d o i n Ur ( k i köl-
tsönözések' dolgában éppen Madritban mu
l a t ) , a' köz - hír szer in t , 3o,000,000 reál t 
költsönözött a' mi Liberálisainknak, 's öt 
hat nap olta ebből fizetik katonáikat." 

É j s z a k á m é r i k a i e g y e s ü l t S t á 

t u s o k . 

Vashingtoni közönséges tudósítások 
Jún. í . id . ezt tart ják: „Cabinétünk' tanács
kozásai mostanában csaknem kirekesztö-
l e g két fontos tárgyra vannak i r ányozva . 
A z első és nevezetesebb az Éjszaknyúgoti 
tenger parton va ló kereskedést i l l e t i , m e l l y 
Sándor Császárnak utóbbi rendelése miatt 
nagyot csökkent, 's nincs más m ó d , m e l 

l y e l A d o l g o n segíteni lehetne, hanem 
hogy v a g y diplomat ikai alkudozások' hü. 
vé tkezésében lágyittassék az Orosz rendé, 
l é s , különösen azon cz ikke ly , melly a' 
partoktól be az Oceanuson való hajókázást 
IOO mér t fö idre t i l a lmazza ; vagy nyilván 
ki kel l ütni a ' h á b o i ú n a k , a' mit termé
szetesen senki sem k i v a n , minthogy mi 
az egész v i l á g g a l örömest békességben sze-
retnénk élni . — A ' m á s i k t á rgy , mellyel 
a' Praesidens 's az fgazgatószék' tagjai fog
lalatoskodnak , azon alkudozásokat illeti, 
m e l l y e k Dé lamér ika függetlenségének meg 
ismerése, iránt, S p z n y o l Országgal folytat
tatnak. 'S ámbár O Felsége a' Spanyol 
Ki rá ly m é g mind azon reménységgel van, 
h o g y a' l eggazdagabb tartományokat en
gede lmességre vonhat ja , mindazáltal tö-
kélletes m e g g y ő z ő d é s s e l hiszik, hogyha 
Spanyol Ország a' kérdésben lévő függet
lenséget m e g n e m ismeri i s , ez a Con 
greszszus határozásában változást nem te-
szeu. 

B r a s i l i a é s P o r t u g a l l i a . 

A ' R i o de Janeiroi Expeditzió kén-
szeri tetvén az Európába v a l ó viszszamene-
télre , a' múlt Június' közepén Lisbonába 
nagyobb részint megérkezet t . Az Expedi
tzió ' vezére . Souza a' Koronaherczegtől ket 
l eve l e t vitt a ty jához. A z elsőben Monté-
videósnak Brasil iával va ló egyesülését je
lenti A K o r o n a h e r c z e g ; a' másodikban a 
Riói csendességet , 's a' Népnek abbel i l ) 8 ' 
tarozását, h o g y a Constitutziót s a rau 
gal l iával v a l ó egyesülést fel kell tartani; 
de az utóbbi l e v é l b ő l azt is említ i , hogy 
a' N é p nincs m e g e l é g e d v e a Depu t a " 
tusokkal, mint a' kik a' Riói nyughaW^ 
lanságokat tápláltak volna . E?2en l e v e 

ket Május 2Sd. nem találván a' Corte
sek m e g e g y e z ő k n e k a' Koronaherczeg" 
elébbi kinyi la tkoztatásaival , ,egy Biztosság-



5 7 

nak adták vizsgálás vége t t , m e l l y Jún. 10-
diki jelentésében azt sürget i , h o g y a 'Her
czeg körül l é v ő k e t , a' S. Pauloi Juntát 's 
Deputatusaikat szoros kérdőre kell v o n n i . 

F r a n c z i a O r s z á g , 

Júl. I2d, a ' K i r á l y Marquis Lauríston-
nal a' Ki rá ly i pompára ü g y e l ő Miniszter
nél dolgozott . Berry H e r c z e g n é Rosnyból 
viszszajött S. Cloudba. Herczeg Eszterhá-
zyné , ki Júl. n d , a 'Ki r . Herczegekné l és 
Herczegaszszonyoknál tette udvarlását, Júl, 
I2d. az Angou lemi Herczegné t kisérte me
zei jószágába V i l l e n e u v e . d e l 'Etangba. 

N é m e t O r s z á g . 

A ' Regensburgi K i r á ly i Iskola Igaz
gató Hivatal megczáfolja , a ' m i t n é m e l y 
Ujságlevelek a' Regensburg i tanúlók felöl 
nagyítva terjesztgettek, h o g y t. i., néhá
nyan útonállóvá akartak vo lna lenni. A z 
igaz, hogy a' haramiák történeteinek ol-

gadta az Irlandiai s z e g é n y e k ' enyhí tését 
t á r g y a z ó határozásokat. 

A z idei Budget ' teljés áltnézése ez : 

1. J ö v e d e l e m . 

V á m o k b ó l 10,763,000 font Ster l ing. 
Acc i s - adóbó l 26,i56,ooo —- —. 
B é l y e g bérekből 6,637,0000 — — 
Postából* 1,355,0000 — — 
Taksákból 7,385,000 — — 
Különbfélékböl 380,000 — — 
Lot tér iából 200,000 — — 
Ócska hajós készü

letekből 151,000 — —• 
P e n z i ó k mellett v a l ó 

kiméllésböl i,225,0OO — — 

Ö s z v e s é g g e l — 54,202,000 f o n t s t e r l i n g . 

2. K ö l t s é g e k . 

vasgatása némel iy heves ifjú embereket 
egy kevéssé fe l tüzel t ; és h o g y néhányan 
Tanítóik* hírek nélkül eljádzották magok 
között a' S c h i l l e r ' T o l v a j a i t , m e g r ö v i 
dítve. Mindazáltal a' do log tovább nem 
ment v o l n a , hanemha e g y kicsapott és 
két maga költségén élö tanuló , haramia T e n g e r i j s e r e S * - 5 } 5 0 O j 00O 
életre nem buzdítgattak vo lna három isko- ^ ' Pattantyúsokra lt200,000 
lai költségen élö tanulót, kik Jún. 5d. va
lósággal el is illantottak. Csak kettejénél 
volt f e g y v e r , u. m. pisztoly és vadász-
kés; gy i lok egyikné l sem. E g y közzülök 
megbánván tettét, önként haza ment, kel
tejét négy mértföldnyire Regensburgtól el
fogták. A ' csapott és a' magok költségén 
e 'Ő tanúlók nem tértek viszsza. 

F ize te t len adós- font Ster l ing. 
ság' kumatja 30,Q11,000 — —-

Különbfé lékre 2,048,000 — . — 
Kincstár kö te lező 

levelei ' interesse l,5oo,000 — —. 
A ' s z á r a z i ) 7,g5o,000 — — 

Különbfélékre , be lé 
é r tvén az I r lan-
dusok' l5oooo 
font Ster l inggel 
segéllését 1,700,000 — 

G r e e n w i c h Inva l i -
dusok 310,000 — 

N i , g y B r i t a n n i a és I r l a n d i a . 

Gróf L i v e r p o o l ' gyengé lkedése miatt 
Júl. gd. valamire va ló dolog nem fordúlt-
e l ö a' Felső - házban. A z A l s ó • ház e l f o . 

Öszveségge l — 51,190,000 font Ster l ing. 

A ' J ö v e d e l e m tehát meghaladja a 'köl
tségét 3,1330,000 font Ster l ingéi . 

http://Villeneuve.de
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J ú l i u s 2*0". B e x s b e n , a ' S t á t u s p a -

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ő l e v e l e 5 pCtmal C. P . 
79-5/16; u g y a n az 2 1/2 pCma l — •, Sors-
vonásos költsön i820ról 100 for. C o n v . P . 
—•; U g y a n az 1821TÖI ÍOO for. C o n v . 
Pben 98 3/4 i Bizonyítás i 8 2 l d i k költsün-
röl ÍOO ftért C. Pénzben — ; Bécs Városi-
Bankó Obl igátz iók 2 1/2 pCtmal 3a; 100 
forint Conv . Pénz 2497/8 for. V : Cz - ban, 
— 1 B a n k - A k t z i a í 7 8 o 1/2 f. C. P . 

A ' G a b o n a n é g y fÖ n e m e i n e k á r-

r o k t á l t á l j á b a n , J ú l . 1 5(1.— 20d. 

( M é r ő j e t garasra számlálva V . C z b a n ) 
Búza. Rozs . Á r p a . Zab . 

Bécsben Júl. i 6d . i32 97 g 3 71 
• •'— Júl. 2od. 137 93 88 66 

Stockerauban 
Júl. i á d . i35 97 80 57 

Fischamenden 
Júl. i 6d . és i8d. — "89 72 66 

N a g y Enzersdorfon . 
Júl. I 7 d . i3 l 96• : 79 63 

M a g y a r O r s z á g . 

S z é k e s - F-e j é r v á r. Méltóságos és 
FÖ Tisz te lendő K o p á t s y J.ó z s e f új Püs
pök Ü r , minden fényűzéstől idegen l é v é n 
váratlanul ment a* Püspöki lakásba, 's Júl. 
l 4 d . egyedü l a' Papság által veze t t e tve kí
vánt a' fö templomba menai. De -nem gá
tolhatta , hogy N a g y Méh. Ü r m é n y i Jó
zsef Ország Birája Ö Excellentziája, mint 
Nemes Fejér V á r m e g y e Fö Ispánja, .több 
Mágnásokkal, a' V á r m e g y e Magistratusá-
val és számos N e m e s Urakkal tiszteletére 
n e m e n n e . Megköszöntött? különösen a' 
N e mes Káptalan 's a szabad Királyi Vá ros 
Tanácsa "is; megjelentek tiszteletére Bécs-
bői Mélt. P a i n t n e r Mihály Püspök és R e -

ferendárius ; Budáról Mélt. K o l l á r István 
ós J u r a n i c s Anta l Püspökök, és Kir 
Helytar tószék Tanácsosai ; Fö Tiszt. Hor-
v á t h Pál T i h a n y i , T a u c h e r Ágoston 
Bakony i és D r é t a Antal Zirczi Apát Urak 
's több Szerze tes Elöljárók és a' PüspöK-
ségbe.li P lebánusok. A ' beiktatás reitdi sze. 
rint a 'Szen tséges Pápának megerősítő Bal. 
Iája és a' F e j é r v á r i Püspökségbeli Papság
hoz in téze t t B r e v é j e felolvastatván, a'Ne-

.mes Káptalan nevében Fö Tiszt. Simo. 
n y i Pál Prépost Ur a' Püspök Úrhoz jeles 
deák beszédet tartott , mel ly re a' Méltosá-
gos Püspök először a' Papsághoz deák 
n y e l v e n , azután a* N é p h e z magyarnyel
v e n le lkesen szóllott. Következvén a'Mi. 
s e , az alatt a' Katona - nevendékek tettek 
lövéseket . M i s e után ped ig a' Püspöki la
kás előtt hármas szalvét lőttek. A ' Rési-
dentziában három asztalnál, azonkívül a 
Seminar iumban , a' Cistercitáknál 's Fran-

*ciscanusoknál számos Vendégek gazdagon 
megvendége l t e t t ek . Estve pedig a' város
beli szebb épüle tek önkintkivilágosittattak. 

S o p r o n y . „ M é l t ó helyet foglal ki-
zönséges L e v e l e i n k b e n o l ly szomorú tör
téne t , m e l l y r.em csak e g y nagy Famíliát 
gyászba ö l t öz t e t e , hanem az egész Hazára 
n é z v e felettébb beható. Júl. ígd.Iestve 6 
órakor mint e g y csendesen szendergő hosz
szas be tegeskedése után elhunyt Méltósá
gos Sárvári F e l s ő - V i d é k i G r ó f S z é c h e -
n y i L a j o s n é ' , született Gróf Clam-
G a l l a s A l o y s i a, Csillagkeresztes Dá
ma ü N a g y s á g a , életének 4 l d . évében, 
minekutána t.-irtós nyavalyája a legügV e 

sebb Orvosok ' munkássága mellett is 1°"" 
r á z ó - h i d e g l e l é s r e vá l tozot t , V ez bülgy»-
ladást o k o z v á n , a" hoszszabb életre nielt 

tőlünk el ragadá. — .Méltóságos Gróf » z ' 
c b é n y i L a j o s U r Ö Nagysága a szer-
tétre l egmél tóbb Hi tvesét , nagy " " f " ^ 
segge l teljes Grófi Magzati a l « g g o í l C l ° ' 



* ' legjobb édes A n y á t , T i sz tv i se lő i , 's az 
alattvalók, a' s zegény ö z v e g y e k és árvák 
minden ügyefogyot takkal n a g y - l e l k ű Jól-
tévöjöket kesergik ö benne : s a' bánatos 
könnyeknek özöne még a' sír' szélén sem 
olthatja-el fajdalmoknak hevét . Minden , 
a 'mi az Aszszonyi N e m e t , o l l y becsessé, 
's tiszteletre méltóvá t esz i , a' l egnagyobb 
mértékben feltaláltatott benne . Tet te iből 
a'tökélletes Keresztyéni életnek 's felebaráti 
szeretetnek gyümölcsei tündöklenek. Szól
janak bár ön magok a' k e g y e s In t éze t ek , 
mellyeket széles kiterjedésű jószágaiban, 
n nagy és nemes tettekre született férjé
nek közös m e g e g y e z é s é v e l , részint az Is
tennek dicsőségére, részint e lnyomorodot t 
embertársainak felsegéllésire bő adakozás
sal rendelt vala. Szóljanak a z o k , kiknek 
szereucséjek volt a' megdicsöültet k ö z e 
lebbről ismerhetni , 's láthatni miként osz
totta-meg falatját az é h e z ő v e l , 's ruháját 
a mezí te lenekkel ; mer t senkit ö vigaszta
lás nélkül magától el nem bocsátott: 's í g y 
leve a' Keresz tyéni tökélletes életnek e le
ven példáia , *s a' N a g y S * é c h é ii y i F e 
rencz 0 Excellentziájának mél tó M e n y e . 
—- De a' mi édes Hazánkra nézve is i gen 
fájdalmas. A 'bo ldogú l t Grófnéiiak elhuny
tával egy ol ly csillag tűnt-el M a g y a r Egünk-
föl, mel ly ha csak minden Században e g y 
szer je lenne is m e g , igen sokat nyernénk 
derültével. A z idvezül t Grófné Cseh Or
szágban született, •'s a' magyar n y e l v e t 
nem csak hogy jó l értette, 's azt ö römmel 
beszéilette, hanem azon iöhélletesen is 
irt. •— Méltó bánkódnunk n köz vesztesé
gen! s ez a ' k ö z bánkódás enyhítse azok
nak fájdalmát, kiket ö köze lebrö l érdek
lett; m i v e l a' közönséges bánat , kos tisz
teletnek 's szeretetnek j e l e . Azonban eny
hüljünk ama bizodalom álta] , hogy az ő 
joltévö lelke szerelmes Magzatiban itt le-
b u g köztünk, 's csak érdemeinek megko-

ronáztatésa vége t t szól l i ta tot t -ki közülünk 
az tíltal, ki mindent bölcsen elintéz 's kor
m á n y o z ! ! Júl. 22d. számos kisérőktöl v é g 
képen megtisztel tetve eresztetek' teste a* 
N a g y - C z e n k i nemzetségi sírboltba. B é k e ' 
Hamvainak ! ! ! " 

S z a l á r d r ó l (Bihar V á r m e g y é b ő l ) 
Júl.t 5 d . „ á z ezen he lység határában i 7 9 7 d . 
esztendőben már feltalált savanyii fo r rás , 
m e l l y n e k eddig a ' h e l y b é l i T isz t . Prédiká
tor Ur és I s k o l a - T a n i t ó k vet ték e g y e d ü l 
hasznát , a' niult esz tendő olta közhasznú
vá kezdettek lenni . Épít tet tek mel lé desz
kából mintegy i 5 ferdö szobát , m e l l y b e n 
mindenikben elfér két kád. Mind a' hi
d e g , mind a' m e l e g v i z e t a' ferdö v e n d é g 
tetszése szerint eresztik csatornákon. E g y 
órái ferdésért f izetnek i 5 xrt. A ' . f e r d r i 
szobák' szomszédságában v a n 6 k é t - k é t 
s z e m é l y r e való csínos szoba ; >nagyobb szo
ba is 6 , mel lyben n a g y társaságok n é g y 
's öt ágyra is m e g f é r n e k ; v a n ezeken k i -
vü l e g y nagy táncz - szála és ebédlő . D e 
ezen alkalmatosság koránt sem elég a" n a g y 
számú v e n d é g e k befogadására; kik. azér t 
t öbny i r e a he lységbei i lakosokhoz szál
nak , 's onnét kocs ikáznak , v a g y sétálnak 
ki. 'Ha o ly szorga lommal épí tenek tovább 
is a' kútfő körü l , mint az idén építet tek ; 
Bihar és a' szomszéd V á r m e g y é k r e n é z v e 
itt igen becses fe rdö-he ly készül. A k á r h o l 
ássák a' földet a* mostani kút körül : m i n 
denütt savanyú forrásra találnak. — E z e n 
v í z alkató r é sze inek , 's különbféle n y a v a 
lyákban g y ó g y í t ó e re jének leirásáva], azon 
érdemes Orvosokat nem akarom m e g e l ő z 
n i , kik ne talán a* mi savanyú forrásun
kat szorossahb f igye lmekre , méltónak Íté
l i k , 's vizsgálódásaikot ö r ö m m e l közl ik a' 
Magyar K ö z ö n s é g g e l . " 

R é p c z e M e l l y é k é r ő l ( S o p r o n y 
V á r m e g y é b ő l ) Júl. 20d. „ Je lenva ló taka-
rulási napokban n é m e l y he lységeink lakó-
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sai Között e g y már szokássá vá l t nemes 
tettre levek f igyelmetes , me l lye t , minden 
helységeknek követendő p é l d á u l , méltó
nak Ítéltem ezen leve lekné l f o ^ v a sok Ha
zainkkal megtudatni . H o g y a magya r 
gazdák, jó szomszédságból v a g y atyafi, in
dulatból gabonahordáskor egymásnak se
gítségül vannak , a költsönt szorosan visz-
szavárván , ez nem ri tkaság: d e , midőn 
va lamely helységbeli niarhás és v a g y o n o 
sabb gazdák, közakarattak b i zonyos napot 
arra szánnak, h o g y marhátlan és szegé
nyebb lakostársaik gabonáját betakarítsák; 
ez már ritkább és nemesebb tet t , mert 
érette nem vár költsönt. 'S i l y e n j ó v a l él 
a' Répcze M e l l y é k i szegénység takarulás-
kor esztendőnként." 

„ A z aratás nálunk is szokott- ideje 
előtt és o ly hirtelen v é g b e ment, h o g y alig 
telt bele három hét. A ' fo ly ton folyvást 
uralkodó szeleket is okozhattuk e g y részt, 
me l lyek miatt kettőztette ere jé t és szor
galmát minden ember . N a g y o b b oka m é g 
is i l ly szapora aratásnak a z , h o g y ritka 
vo l t a ' gabona ; és a ' termés, szalmára néz
v e , szemlátomást szűkebb, mint egyébkor . 
M é g csak az biztatta a* gazdákat, h o g y ta
lán a kalász' és szem ' bősége fogja h e l y r e 
pó to ln i , a' mit szalmája hibázni látszik. 
Mel ly bizakodássokban nem is csalatkoz
tak. Mert tett próbák mar megmutatták, 
n o g y egy-kereszt (20 k é v é v e l s zámlá lván) 

két köblöt ( P o z s o n y i mérő t ) és többet i3 

szaporít . — Jóféle szénából sem leszünk 
ez idén szűkösek. El lenben tavaszihoz 
a' ke le t lenkor i szárazság miatt, nincs sze! 
rencsénh. Mostoha időjárás azonban, hála 
Is tennek, tájunkon e g y határt sem káró-
sitott. —- Répezén l iben a' halaknak szo. 
katlan bőségé t tapasztaljuk. — A ' marha, 
hús nálunk 10 x r . V . Cz. — Nemes Vár. 
m e g y é n k e ' hé t en folytat Protokoláris Gyü-
léseket ." 

K ö n y v - J e l e n t é s . 

A z l 8 2 i d i k i Zsebkönyv nemcsakked-
v e l l ö k e t , de a' mit kétszeri nyomtattatása 
mutat , e l e g e n d ő v e v ő k e t is találván, te
temes hiba l enne a' szép pályát bezárni 's 
a 'ki te lhető á ldozatot megvonn i a Haza ol
tárától, m e i l y r e adózni minden buzgó Ha
zafinak édes szent kötelessége. Elhatáro
zott szándékom azér t , azt H é b e czím 
alatt köze lebb 1 8 2 3 r a folytatni 's így mind 
belső becsét mind külső fényét évenkint 
neve ln i . Ezt sokaknak, a' könyv'ki jöve
tele iránt tett hazafiúi kérdésekre válaszúi, 
azt p e d i g , h o g y a' Zsebkönyv jövő esz
tendőre Pesti K ö n y város M ü 1 1 e r József 
Úrnál leszen szerezhe tő , a ' vevökre nézve 
e l e v e je lente í i szükségesnek tartottam. 

B é c s , Júl. 2 6 d . 1 8 2 2 . 

I g a z S á m u e l . 

T i s z t e l t O 1 v a s ó j i n k h o z. 

A ' M a g y a r Kurírnak mult p o s t á v a l v a l ó elmaradásáról bocsánatot k é r v é n , jelent-
i v re " ^ ^ ^ f ^ ^ g - t . ^láthatatlan akadály o k o z t a , >s „ ' fogyatkozást , a' men-
« y r e l ehe t , ezenne l kipótolni igyekez tünk. g ' 

F e l e l ő : A. Pánczél Dániel. N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F . £ ( N r . 6 4 8 ) -


